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Chapter 14

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיֵּ֥רֶד1
そして–下った
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
サムソン
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
ティムナ–に
H8553

וַיַּ֥רְא
そして–見た
H7200

ה אִשָּׁ֛
女を
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
ティムナ–で
H8553

מִבְּנ֥וֹת
の–娘たち–の中に
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
ペリシテ人
H6430

サムソンはテムナに下って行き、ペリシテびとの娘で、テムナに住むひとりの女を見た。

עַל2 וַיַּ֗
そして–上った
H5927

וַיַּגֵּד֙
そして–告げた
H5046

יו לְאָבִ֣
彼の–父–に
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
そして–彼の–母–に
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

ה אִשָּׁ֛
女を
H0802

יתִי רָאִ֥
見た
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
ティムナ–で
H8553

מִבְּנ֣וֹת
の–娘たち–の中に
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ペリシテ人
H6430

ה וְעַתָּ֕
そして–今
H6258

קְחוּ־
めとって–ください
H3947

הּ אוֹתָ֥
彼女を
H0853

י לִּ֖
私の–ために

ׁה׃ לְאִשָּֽ
妻–に
H0802

彼は帰ってきて父母に言った、「わたしはペリシテびとの娘で、テムナに住むひとりの女を見ました。彼女をめとって
わたしの妻にしてください」。

אמֶר3 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ל֜וֹ
彼に

יו אָבִ֣
彼の–父と
H0001

וְאִמּ֗וֹ
彼の–母が
H0517

֩ הַאֵין
いないのか
H0369

בִּבְנ֨וֹת
の–娘たち–の中に
H1323

אַחֶ֤יךָ
あなたの–兄弟たち
H0251

וּבְכָל־
そして–すべて–の
H3605

֙ עַמִּי
私の–民–に

ה אִשָּׁ֔
女が
H0802

י־ כִּֽ
なぜ

ה אַתָּ֤
あなたは

הוֹלֵךְ֙
行くのか
H1980

חַת לָקַ֣
めとるために
H3947

ה אִשָּׁ֔
女を
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
ペリシテ人–から
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
割礼なき–者
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
サムソン
H8123

אֶל־
[に]
H0413

֙ אָבִיו
彼の–父
H0001

אוֹתָ֣הּ
彼女を
H0853

ח־ קַֽ
めとって–くれ
H3947

י לִ֔
私の–ために

י־ כִּֽ
なぜなら

יא הִ֖
彼女が
H1931

ה יָשְׁרָ֥
正しい
H3474

בְעֵינָֽי׃
私の–目–に

父母は言った、「あなたが行って、割礼をうけないペリシテびとのうちから妻を迎えようとするのは、身内の娘たちの
うちに、あるいはわたしたちのすべての民のうちに女がないためなのですか」。しかしサムソンは父に言った、「彼女
をわたしにめとってください。彼女はわたしの心にかないますから」。
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יו4 וְאָבִ֨
しかし–彼の–父と
H0001

וְאִמּ֜וֹ
彼の–母は
H0517

א ֹ֣ ל
ない
H3808

יָדְע֗וּ
知らなかった
H3045

י כִּ֤
なぜなら

מֵיְהוָה֙
主–から
H3068

יא הִ֔
それは
H1931

כִּי־
なぜなら

תֹאֲנָה֥
機会–を

הֽוּא־
彼が
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
求めていた
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
ペリシテ人–から
H6430

וּבָעֵת֣
そして–の–時–に
H6256

יא הַהִ֔
その
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
ペリシテ人が
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
支配していた
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
イスラエル–を
H3478

פ
—

父母はこの事が主から出たものであることを知らなかった。サムソンはペリシテびとを攻めようと、おりをうかがって
いたからである。そのころペリシテびとはイスラエルを治めていた。

וַיֵּ֧רֶד5
そして–下った
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
サムソンと
H8123

יו וְאָבִ֥
彼の–父と
H0001

וְאִמּ֖וֹ
彼の–母は
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
ティムナ–に
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
そして–来た
H0935

עַד־
まで
H5704

כַּרְמֵי֣
の–ぶどう畠
H3754

תָה תִמְנָ֔
ティムナ
H8553

וְהִנֵּה֙
そして–見よ
H2009

כְּפִ֣יר
若い–獅子が

אֲרָי֔וֹת
獅子の

ג שֹׁאֵ֖
吼えて
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
彼に–向かって来た
H7125

かくてサムソンは父母と共にテムナに下って行った。彼がテムナのぶどう畑に着くと、一頭の若いししがほえたけって
彼に向かってきた。

ח6 וַתִּצְלַ֨
そして–臨んだ

יו עָלָ֜
彼の–上–に

ר֣וּחַ
の–霊が
H7307

יְהוָ֗ה
主
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
そして–引き裂いた–それを
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
の–引き裂く–ように
H8156

י הַגְּדִ֔
子山羊を
H1423

וּמְא֖וּמָה
しかし–何も
H3972

אֵי֣ן
なかった
H0369

בְּיָד֑וֹ
彼の–手–に
H3027

א ֹ֤ וְל
そして–ない
H3808

הִגִּיד֙
告げなかった
H5046

יו לְאָבִ֣
彼の–父–に
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
そして–彼の–母–に
H0517

אֵ֖ת
[を]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ところの

ׂה׃ עָשָֽ
した

時に主の霊が激しく彼に臨んだので、彼はあたかも子やぎを裂くようにそのししを裂いたが、手にはなんの武器も持っ
ていなかった。しかしサムソンはそのしたことを父にも母にも告げなかった。

וַיֵּ֖רֶד7
そして–下った
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
そして–話した
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
その–女–に
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
そして–正しかった
H3474

בְּעֵינֵי֥
の–目–に

שִׁמְשֽׁוֹן׃
サムソン
H8123

サムソンは下って行って女と話し合ったが、女はサムソンの心にかなった。

וַיָּ֤שָׁב8
そして–戻った
H7725

מִיָּמִים֙
日々–の後
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
彼女を–めとるために
H3947

וַיָּ֣סַר
そして–それた
H5493

לִרְא֔וֹת
見るために
H7200

אֵ֖ת
[を]
H0853

לֶת מַפֶּ֣
の–残骸
H4658

הָאַרְיֵה֑
獅子

וְהִנֵּ֨ה
そして–見よ
H2009

עֲדַ֧ת
の–群れ
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
蜂の
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
の–体–の中に
H1472

הָאַרְיֵה֖
獅子

שׁ׃ וּדְבָֽ
そして–蜜
H1706

日がたって後、サムソンは彼女をめとろうとして帰ったが、道を転じて、かのししのしかばねを見ると、ししのからだ
に、はちの群れと、蜜があった。
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הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
そして–かき出した–それを

אֶל־
[に]
H0413

יו כַּפָּ֗
彼の–手
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
そして–行った
H3212

הָלוֹךְ֙
歩き–ながら
H1980

ל וְאָכֹ֔
そして–食べ–ながら
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
そして–行った
H3212

אֶל־
[に]
H0413

יו אָבִ֣
彼の–父
H0001

וְאֶל־
そして–[に]
H0413

אִמּ֔וֹ
彼の–母
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
そして–与えた
H5414

לָהֶ֖ם
彼らに

וַיֹּאכֵל֑וּ
そして–食べた
H0398

א־ ֹֽ וְל
しかし–ない
H3808

הִגִּ֣יד
告げなかった
H5046

ם לָהֶ֔
彼らに

י כִּ֛
ということを

מִגְּוִיַּ֥ת
の–体–から
H1472

הָאַרְיֵה֖
獅子

ה רָדָ֥
かき出した

שׁ׃ הַדְּבָֽ
蜜を
H1706

彼はそれをかきあつめ、手にとって歩きながら食べ、父母のもとに帰って、彼らに与えたので、彼らもそれを食べた。
しかし、ししのからだからその蜜をかきあつめたことは彼らに告げなかった。

וַיֵּ֥רֶד10
そして–下った
H3381

יהוּ אָבִ֖
彼の–父は
H0001

אֶל־
[に]
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
その–女
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
そして–作った

ם שָׁ֤
そこで
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
サムソンは
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
宴を
H4960

י כִּ֛
なぜなら

ן כֵּ֥
そのように

יַעֲשׂ֖וּ
する

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
若者たちは
H0970

そこで父が下って、女のもとに行ったので、サムソンはそこにふるまいを設けた。そうすることは花婿のならわしで
あったからである。

י11 וַיְהִ֖
そして–なった
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
見た–時
H7200

אוֹת֑וֹ
彼を
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
そして–連れて来た
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
三十
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
人の–友人を
H4828

וַיִּהְי֖וּ
そして–いた
H1961

אִתּֽוֹ׃
彼と–共に
H0854

人々はサムソンを見ると、三十人の客を連れてきて、同席させた。

וַיֹּ֤אמֶר12
そして–言った
H0559

לָהֶם֙
彼らに

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソン
H8123

אָחֽוּדָה־
出そう
H2330

נָּ֥א
さあ
H4994

לָכֶ֖ם
あなたがたに

חִידָ֑ה
謎を
H2420

אִם־
もし

הַגֵּ֣ד
確かに–解くなら
H5046

֩ תַּגִּידוּ
解く
H5046

הּ אוֹתָ֨
それを
H0853

י לִ֜
私に

ת שִׁבְעַ֨
七
H7651

יְמֵ֤י
の–日
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
宴の
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
そして–見つけたら
H4672

י וְנָתַתִּ֤
そして–与える
H5414

לָכֶם֙
あなたがたに

ים שְׁלֹשִׁ֣
三十
H7970

ים סְדִינִ֔
の–下着
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
そして–三十
H7970

ת חֲלִפֹ֥
の–着替え
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
衣服

サムソンは彼らに言った、「わたしはあなたがたに一つのなぞを出しましょう。あなたがたがもし七日のふるまいのう
ちにそれを解いて、わたしに告げることができたなら、わたしはあなたがたに亜麻の着物三十と、晴れ着三十をさしあ
げましょう。

וְאִם־13
しかし–もし

א ֹ֣ ל
ない
H3808

֮ תוּכְלוּ
できないなら
H3201

לְהַגִּ֣יד
解くことが
H5046

לִי֒
私に

ם וּנְתַתֶּ֨
そして–与える
H5414

ם אַתֶּ֥
あなたがたが

֙ לִי
私に

ים שְׁלֹשִׁ֣
三十
H7970

ים סְדִינִ֔
の–下着
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
そして–三十
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
の–着替え
H2487

ים בְּגָדִ֑
衣服

וַיֹּ֣אמְרוּ
そして–言った
H0559

ל֔וֹ
彼に

ח֥וּדָה
出せ
H2330

חִידָתְךָ֖
あなたの–謎を
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
そして–聞こう
H8085

しかしあなたがたが、それをわたしに告げることができなければ、亜麻の着物三十と晴れ着三十をわたしにくれなけれ
ばなりません」。彼らはサムソンに言った、「なぞを出しなさい。わたしたちはそれを聞きましょう」。
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וַיֹּ֣אמֶר14
そして–言った
H0559

ם לָהֶ֗
彼らに

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
食べる–者–から
H0398

יָצָא֣
出た
H3318

ל מַאֲכָ֔
食べ物が
H3978

וּמֵעַ֖ז
そして–強い–者–から
H5794

יָצָא֣
出た
H3318

מָת֑וֹק
甘い–ものが
H4966

א ֹ֥ וְל
しかし–ない
H3808

יָכְל֛וּ
できなかった
H3201

לְהַגִּ֥יד
解くことが
H5046

ה הַחִידָ֖
その–謎を
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
三
H7969

ים׃ יָמִֽ
日
H3117

サムソンは彼らに言った、「食らう者から食い物が出、強い者から甘い物が出た」。彼らは三日のあいだなぞを解くこ
とができなかった。

י 15 ׀וַיְהִ֣
そして–なった
H1961

בַּיּ֣וֹם
の–日–に
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
第七の
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
そして–言った
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
の–妻–に
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
サムソン
H8123

י פַּתִּ֣
そそのかせ

אֶת־
[を]
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
あなたの–夫
H0376

וְיַגֶּד־
そして–告げさせろ
H5046

֙ לָנ֙וּ
私たち–に

אֶת־
[を]
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
その–謎を
H2420

פֶּן־
さもなくば
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
焼く
H8313

אוֹתָ֛ךְ
あなたを
H0853

וְאֶת־
そして–[を]
H0853

ית בֵּ֥
の–家

יךְ אָבִ֖
あなたの–父
H0001

בָּאֵשׁ֑
火–で
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
貧しくするために–私たちを
H3423

ם קְרָאתֶ֥
招いたのか
H7121

לָ֖נוּ
私たちを

א׃ ֹֽ הֲל
ではないか
H3808

四日目になって、彼らはサムソンの妻に言った、「あなたの夫を説きすすめて、なぞをわたしたちに明かすようにして
ください。そうしなければ、わたしたちは火をつけてあなたとあなたの父の家を焼いてしまいます。あなたはわたした
ちの物を取るために、わたしたちを招いたのですか」。

16֩ וַתֵּבְךְּ
そして–泣いた
H1058

שֶׁת אֵ֨
の–妻
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
サムソン
H8123

יו עָלָ֗
彼の–上–で

וַתֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

רַק־
ただ
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
憎んでいる–私を
H8130

א ֹ֣ וְל
そして–ない
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
愛していない–私を
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
その–謎を
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
出した
H2330

לִבְנֵי֣
の–子ら–に

י עַמִּ֔
私の–民

י וְלִ֖
そして–私–に

א ֹ֣ ל
ない
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
告げなかった
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

הּ לָ֗
彼女に

הִנֵּ֨ה
見よ
H2009

י לְאָבִ֧
私の–父–にも
H0001

י וּלְאִמִּ֛
私の–母–にも
H0517

א ֹ֥ ל
ない
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
告げなかった
H5046

וְלָ֥ךְ
そして–あなた–に

יד׃ אַגִּֽ
告げるというのか
H5046

そこでサムソンの妻はサムソンの前に泣いて言った、「あなたはただわたしを憎むだけで、愛してくれません。あなた
はわたしの国の人々になぞを出して、それをわたしに解き明かしませんでした」。サムソンは彼女に言った、「わたし
は自分の父にも母にも解き明かさなかった。どうしてあなたに解き明かせよう」。

בְך17ְּ וַתֵּ֤
そして–泣いた
H1058

֙ עָלָיו
彼の–上–で

שִׁבְעַת֣
七
H7651

ים הַיָּמִ֔
の–日
H3117

אֲשֶׁר־
ところの

הָיָה֥
あった
H1961

לָהֶ֖ם
彼らに

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
宴が
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
そして–なった
H1961

בַּיּ֣וֹם
の–日–に
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
第七の
H7637

וַיַּגֶּד־
そして–告げた
H5046

לָהּ֙
彼女に

י כִּ֣
なぜなら

תְהוּ הֱצִיקַ֔
しつこく–せまった–彼を
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
そして–告げた
H5046

ה הַחִידָ֖
その–謎を
H2420

לִבְנֵי֥
の–子ら–に

הּ׃ עַמָּֽ
彼女の–民

彼女は七日のふるまいの間、彼の前に泣いていたが、七日目になって、サムソンはついに彼女に解き明かした。ひどく
彼に迫ったからである。そこで彼女はなぞを自分の国の人々にあかした。
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וַיֹּ֣אמְרו18ּ
そして–言った
H0559

֩ לוֹ
彼に

י אַנְשֵׁ֨
の–人々
H0376

יר הָעִ֜
その–町

בַּיּ֣וֹם
の–日–に
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
第七の
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
前–に
H2962

א ֹ֣ יָב
沈む
H0935

רְסָה הַחַ֔
太陽が

מַה־
何が
H4100

מָּת֣וֹק
甘い
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
蜜–より
H1706

וּמֶ֥ה
そして–何が
H4100

עַ֖ז
強い
H5794

י מֵאֲרִ֑
獅子–より

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

ם לָהֶ֔
彼らに

לוּלֵא֙
もし–ないなら
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
耕していた

י בְּעֶגְלָתִ֔
私の–雌牛–で

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ם מְצָאתֶ֖
見つけなかった
H4672

י׃ חִידָתִֽ
私の–謎を
H2420

七日目になって、日の没する前に町の人々はサムソンに言った、「蜜より甘いものに何があろう。ししより強いものに
何があろう」。サムソンは彼らに言った、「わたしの若い雌牛で耕さなかったなら、わたしのなぞは解けなかった」。

ח19 וַתִּצְלַ֨
そして–臨んだ

יו עָלָ֜
彼の–上–に

ר֣וּחַ
の–霊が
H7307

יְהוָ֗ה
主
H3068

רֶד וַיֵּ֨
そして–下った
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
アシュケロン–に
H0831

וַיַּ֥ךְ
そして–打った
H5221

׀מֵהֶם֣ 
彼らの–中から
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
三十
H7970

ישׁ אִ֗
人を
H0376

וַיִּקַּח֙
そして–取った
H3947

אֶת־
[を]
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
彼らの–衣服
H2488

֙ וַיִּתֵּן
そして–与えた
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
その–着替えを
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
の–解いた–者たち–に
H5046

הַחִידָ֑ה
謎
H2420

וַיִּ֣חַר
そして–燃えた
H2734

אַפּ֔וֹ
彼の–怒りが
H0639

וַיַּ֖עַל
そして–上った
H5927

ית בֵּ֥
の–家–に

יהוּ׃ אָבִֽ
彼の–父
H0001

פ
—

この時、主の霊が激しくサムソンに臨んだので、サムソンはアシケロンに下って行って、その町の者三十人を殺し、彼
らからはぎ取って、かのなぞを解いた人々に、その晴れ着を与え、激しく怒って父の家に帰った。

י20 וַתְּהִ֖
そして–なった
H1961

אֵשֶׁ֣ת
の–妻
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
サムソン
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
彼の–友人の–もの–に
H4828

ר אֲשֶׁ֥
ところの

רֵעָ֖ה
友人となった

לֽוֹ׃
彼の

サムソンの妻は花婿付添人であった客の妻となった。
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